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Specializētajā komitejā par dalību Savienības programmās, kas izveidotas 
ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un 
Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses attiecībā uz I un 
II protokola pieņemšanu un tā 47. pielikuma grozījumu 
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PADOMES LĒMUMS (ES) 2023/… 

(... gada ...) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

Specializētajā komitejā par dalību Savienības programmās,  

kas izveidotas ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp  

Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un  

Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses  

attiecībā uz I un II protokola pieņemšanu un tā 47. pielikuma grozījumu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punktu, 182. panta 

1. un 4. punktu, 183. pantu, 188. panta otro daļu un 189. panta 2. punktu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras 

puses1 (“nolīgums”) tika noslēgts ar Padomes Lēmumu (ES) 2021/6892 un stājās spēkā 

2021. gada 1. maijā. 

(2) Ievērojot nolīguma 710. panta 2. punktu un 731. panta 3. punktu, Specializētajai komitejai 

par dalību Savienības programmās, kas izveidota ar nolīguma 8. panta 1. punkta 

s) apakšpunktu (“Specializētā komiteja”), ir jāpieņem I protokols par Programmām un 

darbībām, kurās piedalās Apvienotā Karaliste un II protokols par Apvienotās Karalistes 

piekļuvi pakalpojumiem, kas izveidoti saskaņā ar konkrētām Savienības programmām un 

darbībām, kurās Apvienotā Karaliste nepiedalās (“I un II protokols”). 

(3) Ievērojot nolīguma 714. panta 11. punktu, Specializētā komiteja var grozīt 47. pielikumu 

“Finanšu nosacījumu īstenošana” (“47. pielikums”). 

                                                 

1 OV L 149, 30.4.2021., 10. lpp. 
2 Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā 

noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 

Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un 

Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai 

un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2. lpp.). 
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(4) I un II protokols un 47. pielikums ir nolīguma neatņemama sastāvdaļa. 

(5) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem Specializētajā komitejā 

attiecībā uz I un II protokola pieņemšanu un 47. pielikuma grozījumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā ir jāieņem Specializētajā komitejā, kas izveidota ar Tirdzniecības un 

sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, 

un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, ir noteikta šim lēmumam 

pievienotajā Specializētās komitejas lēmuma projektā. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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